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M EGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkesztőség es kiadóhivatal: B a I k a n y 

Ernő kőny vkereskedésehen Alsólendván.
A nyilttér sora egy korona.

Villanyláng. vagy
szalmaláng?!

Tedd a kezedet a szivedre, nyájas ol
vasóm, és valld meg itt előttem igaz lel- 
kedre: hányszor hazudtam, amikor a lendvai 
közvilágítást minden kritikán alulinak, ab
szurdnak, mizerábilisnak, meg tudja a manó 
minek nem tituláltam.

Valld meg az igazat: egyszer sem.
.Mert ’iszen nemcsak én láttam: láttá

tok ti is jól, nyájas olvasóim, hogy a pokol 
csak elég fekete lehet, de egy koromsötét 
éjszaka Lendván még a pokolnál is száz
szorta feketébb. Láttátok ti is jól, nyájas 
olvasóim, hogy a világítás ambiciótlan vál
lalkozója az ő agyafúrt eszével úgy komé- 
diázott velünk, mint macska az egérrel; 
láttátok, hogy az ö szives jóvoltából min
den második este orra buknak a gyanútlan 
emberek az egyptomi sötétség mián, és ha 
szidtuk, ha pirongatni mertük, még neki 
állt feljebb, mondván: aki fél a sötéttől, az 
maradjon otthon.

Láttatok mindent, azaz hogy nem lát
tatok semmit, mert egy ilyen éjszakán az 
ormuk hegye is elég messze volt ahhoz, 
liogy meglássuk. És vájjon ki az köztetek 
nyájas olvasóim, akiben fel ne zudult volna 
a józan ész szava és szidalmazó ajakkal 
ne kérdezte volna önmagától: „Hát tényleg 
Alsólendván vagyok ?“ Mert Alsólendvát 
— ezt is jegyezd meg, nyájas olvasóm - 
nagy előszeretettel és következetesen sorol
juk a haladó városok közé és féltéglával 
verjük a mellünket, ha a lendvai virtus meg
erősítéséről esik szó. Mondom, szégyenünk 
volt a világítás, szégyenünk nekünk, a la
kosságnak, szégyene a város vezetőinek, 
meg mindenkinek, aki engedte idáig, hogy 
vakondak módjára a sötétben legyünk kény
telenek meghúzni magunkat.

így volt. Rosszul volt. Ha azonban a 
sejtelmeink nem csalnak, az a széleskörű 
mozgalom, amely a világítási kérdés meg
óvása végett a minap megindult, végre-

valahára módot nyújt vezető embereinknek 
a cselekvésre. A mozgalom maga nem uj, 
amennyiben az utcák világítása már nem 
egy esetben a képviselőtestületi üléseken 
is szerepelt, de a mód, amelylyel a világí
tás kemény dióját feltörhetni vélik a moz
galom irányitói, egészen nj, sőt mondhatni 
szokatlan itt Alsólendván.

Csak az első lépésnél tartunk még, 
de ez a lépés nem a csecsemő tipegése, 
hanem az életerős férfi elszánt lépése. Mert 
nemcsak a hangulat bizonyít amellett, hogy 
ezúttal mindeneknél komolyabban fogta fel 
közönségünk a világítás mikénti megoldá
sának szükségét, bizonyítja az is, hogy a 
közönség már az első napokban, tehát a 
mozgalomnak már a legelején olyan szo
katlan és olyan rendkivü i mértékben csat
lakozott a mozgalomhoz, amely csalhatat
lan előjele a sikernek. Alig hogy kibocsá
totta a minden jóért és nemesért, de kü
lönösen a közügyekért icikesülö főjegyzőnk 
az aláírási ivet, olyanok is siettek aláírni, 
akik csak nemrég vezették be üzletükbe, 
lakásukba a magneziát, vagy az acetylent. 
Nem ismerem egészen főjegyzőnk tervét, 
de nem hiszem, hogy jó ne legyen. Mégis 
mielőtt komolyabb tárgyalásokba bocsát
koznánk egyik vagy másik villanyos vállal
kozó céggel, irányítónak, vagy éppen pél
dának ide állítom két közeli város sorsát, 
ahol már évek óta folyik a per a város és 
a villanyvilágitási vállalkozó cég között, ez 
utóbbinak rovására. Nagykanizsán is, meg 
Zalaegerszegen is nem a legjobb szeizö- 
dést kötöttek a szerződő felek, ennek fo
lyományaképpen pediglen különösen Kani
zsán annyira kiélesedtek az ellenszenvek, 
hogy vajmi nehéz egy jó ideig tiszta képet 
alkotni a világítási ügy jövőjéről.

Egyeilőre talán korai dolog is a szer
ződés, illetve a komoly alkudozások körül
tekintő óvatosságáról beszélni, de semmi- 
esetre sem hagyható figyelmen kívül, hogy 
minden botnak két vége van, és hogy na
gyon óvatosaknak kell lennünk, nehogy a 
Bot rövidebb vége maradjon a mi kezünkben.

Nyájas olvasóim, tőletek nem kérek 
egyebet, csak azt, hogy a közügy és a jó 
ügy érdekében tartsatok ki nemes buzgal
matokkal, és minden törekvéstekkel legye
tek azon, hogy a villany eszméje ne legyen 
szalmaláng. Mert ha most kiengedjük ke
zünkből a cselekvés fonalát, tudja Isten 
akad-e majdan olyan ember, aki újból fel
veszi ezt a könnyelműen kiadott fonalat?!

Farsangolás.
Alig hogy berobogott közénk, alig hogy 

piros sipkáját megcsörgette Farsangnak örökéletii 
hercege, a gondtalan, a bohém, a mulatós Car- 
nevál: úgy érezzük, mintha örökös honra buk
kant volna tánctermeinkben, mintha soha itt nem 
akarna hagyni bennünket, mintha azért jött volna, 
hogy ne múljék el soha, itt haljon meg velünk, 
táncolva, kacagva, az öröklőt sejtelmével, gond
talan dévajkodása közben, óit, ahol legvigabb 
az élet, ahol nincs kétség, csak szerelem, a fehér 
ruhák és fekete frakkok zenés birodalmában.

Ott voltunk, ott láttuk két estén ái és nem 
tudjuk felejteni. Kinek jutnának ilyenkor eszebe 
a kicsinyes gondok, a kenyér, meg minden, ami
ben a hétköznapok lenyűgözik a lelket, azt, ami 
itt felszabadul, eget kér, testet ölt, itt, a fehér 
ruhák és a fekete frakkok parfüm-illatu, nehéz- 
levegőjű birodalmában, a táncteremben ? Táncol
junk, vigadjunk, feledjünk, — ez a farsangi jel
szó, és mi szót fogadunk, és mi táncolunk, vi
gadunk, feledünk hét nap, hét éjjel, mert ez di 
vat, mert ez szo k ás ... Fe edüik, mert felednünk 
kell, hogy a farsang egy nagy ostobaság s az 
eszeveszett költekezés, a flanc, a versenygés még 
nagyobb ostobaság: felednünk kel, hogy hiszen 
a farsang csak azoknak való, akik szívből, ószin
tén tudnak mulatni, nekünk kötelesség a farsan
golás, mert nekünk minden nap nagypéntek van, 
s farsang csak egyszer, egyetlen egy napon — 
elsején, gázsi-fizetéskor. Eh, de ki törődik ezzel, 
ki gondol a holnapra most, a farsangon, mikor 
a józanság az vétek, a számítás az bűn ?! Ne, 
ne törődjünk vele. akármit is hoz a holnap : va
lahogyan csak lesz, mert régi igaíság az, hogy 
sosem volt úgy, hogy valahogyan ne lett volna!

Bál, bal, bál, — ez a helyzet szignaturája 
ma Alsólendván. Soha ilyen ambíció, soha ennyi 
b á l! A közönség egyrés/.e panaszkodik, de azért 
fizet. Kó.élességből, hogy meg ne szó,jak. A má
sik rész nem panaszkodik, fizet, mulat, nem kö
telességből, hanem passzióból, mintha tudná,

Siro/in
Emeli az étvágyát és a testsúlyt, r.iegsziln- 

■ köhögést, váladékot, éjieli izzadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés. skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen ulánzatokal is kínálnak, kérjen mindenkor 
„K ofíhe" e r e d e t i  c*omagol>i*t.

F. Ilo fl n ian n -I .A  K o ch e  A Co. H a té i  (Svájc)

Roche“
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak
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hogy a farsang neki van, a nagypéntek meg 
nekünk

Jer nyájas olvasóm, ölts fehér ruhát, vagy 
fekete frakkot: elvezetlek a múltba, oda, ahol két 
estén át csak a jókedv csapongóit, a táncterembe, 
ahol fehér angyalok táncoltak fekete ördögökkel, 
oda. ahol megifjul a szív, meggyógyul a beteg 
lélek, szerelemre talál az. aki keresi. . .

Megérkeztünk. Ott vagyunk. A tűzoltók bal
ján. Né// körül. Fürge leánykák, irgalmas s/ivii 
úrasszonyok sürgölődnek a megrakott asztalok 
körül: azt hinned, álmodsz, oh nem, pikniken 
vagyunk. De még milyenen! Ilyent csak a iukul- 
Iusí lakomán láttak, azóta ritkán, Lendváu meg 
soha. Nem is látsz többe. Azt hiszem.

Nézz oda, ott bort, pezsgőt mérnek, de a 
pezsgőnél is édesebbek azok, akik mérik. Odébb 
tea, fekete kávé, konyak, limonádé, édes női ka
csoktól kínálva; ételek, amik jók, de mert bájos 
női tündérek nyújtják, a legjobbak az ételek között. 
Mámoros vagy? Elhiszem. Iái is az voltam. Oh 
nem az italtól, hanem a még ennél is részegi- 
tóbb sugaraitól a fekete es kékszinü női szemek
nek. Hát a sok kiszolgáló, fürge leányka, micsoda 
remek pincér-sereg! Ember lesz a talpadon, ha 
ellen tudsz allani. Próbáld meg. Ugy-e, nem si
kerül ! . . .

Táncolsz? Jó, gyerünk. Talán még beférünk. 
De hisz már sziinóra. Terítenek. Kustánci Jóska 
bandája rázendít egy vígra, a legtágabbra. Biró 
Lajos főparancsnok még egyszer végignéz a dí
szes társaságon, aztán leül ő is, idáig nem pi
hent egy minutát sem. Leül és úgy találomra 
kiszámítja: ennyi marad a niessiiiaiaknak, ennyi 
„nekünk."

Aztán újra tánc, meg megint tánc. Az asz
talokon az étel, ital fogy, fogy, a termekben a 
jókedv női, női. És mire a napgolyó első suga
raival végignyalja az "reg Korona megifjodott 
homlokzatát: nem maradt más, mint egy édes
kedves emlék, aminek párja aligha akad ebben 
a farsangozó, mulatós, meleg fészekben . . .

Elmúlt. Felséges volt.
*

Tovább megyünk. 2-ika van. Uj bál, uj 
kedv. uj alakokkal. A kereskedői es iparos ifjak 
mulatnak. De látsz itt másokat is. Díszes hölgy- 
füzért. jókedvű leánykákat, meg a férfiak közül 
sokakat, akik közül többel nem találkoztál teg
napelőtt. Itt is vig az élet, :.t is lakik a szerelem. 
Láttál-e ilyen csudát: fele annyi eáay van. mint 
táncoló férfi V! Ugy-e, nem? Ez ritkaság, ez 
rendkívüli. Pláne minálunk.

Most a fiatalság mulat. Van tánc sok, a

végtelenségig való tánc. annyi, hogy megunhat
nád, ha megunni lehetne De a táncot nem leltet 
megunni soha, a táncban nincs „elég," a t ne 
olyan, mint a szerelem : visszasóvárogja az em
ber őszült fejjel is.

. . Reggel van. Gyerünk haza. Nézz végig 
még egyszer az üresedő termeken: ugy-e ha
sonlítanak egy nagy küzdelem színhelyéhez. . .  A 
nap besüt az ablakon, az utcákon siirög a nép: 
uj nap kezdődik, de a tegnapi az megmarad a 
lelkűnkben örökkön örökké, a végtelenségig . ..

Pá olvasóm, köszönöm, hogy elkísértél. . .  
Meg az idei farsangon találkozunk sokszor, leg
közelebb szombaton, aztán még két szombaton . . .

Jócakát!

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.)
17-ik folytatás.

Lássátok, kedves olvasóim ! Nem szakadtam 
el tőletek. Jobban szeretlek benneteket, még ha 
ketten is volnátok, mint hinnétek. Folytatom, ott. 
ahol elhagytam.

(Lássa, kedves Szerkesztőm ! K ir volt olyan 
szép búcsúztatót Írni. Ezzel még nem rázott le 
a lendvaiak nyakáról.)

Ott folytatom kivételesen — ahol elhagy
tam Mesarthimnál.

Tudjátok voltaképpen, ki az a Mesarthim ? 
Az elérhetlen csillag! Mondjátok: a szerelmesek 
elérhetetlen csillaga. A tél csillaga. Az én csilla
gom. Nem bánom, mondjátok annak, a minek 
akarjátok, nékem a legfényesebb, a legtündöklöbb, 
a leghidegebb csillagom. Szeretem, mint ahogy 
csak egyszer szerettek millió évek óta A legideá
lisabb szeretet, ami már tán nem is szeretet, ha
nem több a szerelemnél. Hogy mi ? tán meg sem 
tudnám mondani. Nem is keresem. Ne is keres
sétek. Ha értitek, jó, ha nem, úgyis jó, nektek 
mindenesetre jobb, mint nekem ! Nem az északi 
sark csillag, de fényesebb annál. Egy üdvözítő. 
Egy megváltó !

Hallod Mesarthim ? Vártalak. Jégpalotában. 
Tündöklő krótálypalotában. A tiszta, hatalmas 
jégtömegekből készült Tündérorszagban. Nem a 
mesebeliben, de a legigazibban. Oltárt emeltem 
számodra. Az imádás szent, sziiz oltárát, amit 
gondolat sem érinthet, a bűn pedig messze ki
kerüli. Amit csak Neked lehet emelni. Csak az 
Istennők Istennőjének.

De Te nem jöttél. Féltél a boldogtalanság
tól, pedig mondtam, hogy nincs boldogság, nincs 
boldogtalanság, csak örökkévalóság . . .  és elmen

té: : Utánad. Követtem az izzó bálteremben nvu- 
n: dat. ott voltam közeledben, éreztem lehellet. >í 
és megdöbbentem. Me (ijedtem attól, It • ;y fc . 
melegítesz, tekinteted tulvilági erei megbénít v
felolvasztja a It Ik
bői összeállított kristály-oltárt. Mosolygás 
nem értettem, mert az biztatott; a szemedből ki- 
áradő fény majdnem elvakitott és azt hittem, hogy 
feltámad bennem az emberiség bűne és ledönt 
a legszebbnek emelt, legdicsőbb oltárt, mehet 
többnek más soha építeni nem fog... glória mundus

Nem féltettelek, mert a legtökéletesebbet iieír 
lehet félteni, de a táncteremben még tán az e 
gondolatom is bűnös volt. . .  de aztán elinni 
minden. Te újra ott voltál a legszebb helyen.

. . .É s  másnap, emlékszel, mikor nem ve 
köröttünk senki, csak egy része ideális lelkedne 
akkor, mikor ott száguldottunk egy hótömeg f 
le tt .. .  repülve. Ezüst színű, hideg birodalomba ■ 
Eg_v kis fehér birodalomban. Ugyebár, mikor i 
mondtam Neked, hogy ennél szebb nincs a fi 
d ö n ; mikor elmondtam Neked, hogy az az . 
szag mindig ilyen szép. ott nincs csalfa tava 
napsugár, ott nincs semmi költői, csak két s 
megértése; nincs hazugság, csak tökéletesség 
az ennek emelt tiszta, szűz o ltá r. . .  az idők v 
telenségéig, zavartalan, örök, fehér báj, amit i 
költő sem zavar énekével, mert megijed a s 
profán hangjától... és Te, azt hittem inegé. 
tél, nem szóltál, de hittem, hittem, mert Ili:: 
kellett, mert hinned kellett. A tökéleteset ne: 
hét hazudni, a tökéletesben még kételkedni • 
lehet. Hallgatásodban egy meg nem tarthat.. 
be nem váltható Ígéret volt és ez nekem 
volt. Hogy mi lesz: nem keresem. . .  Ez v 
legszebb kép életemben.

Végtelen idő telt el azóta. Végtelen iá 
lik el majd, inig találkozunk. De akkor se 
Mert egy szavad leronthatna mindent. Haj 
menni a bizonytalanság eme varázslatossá 
oda . . .  oda, ahol minden hatszögül kis ki 
bán lég ed  foglak látni; hagyd, hogy benn.-. 
lesselek Téged, hogy velük lehessek, n. 
vagy Te, ami ők: kristálytiszta fehér szűz. 
nekem akkor jutott osztályrészül, aniikoi : 
egy sugarat kaptam, amit az Istenek 
fognak tőlem, amit azonban ők nem tr.L. ■ 
meg, de engem örökre boldoggá tettek, 
kisér a másvilágra, ha van halál, amit i;. 
amit most már tagadni nekem lelte:.

(Folytatom.)
Dr. CSONGOR C '

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy 
dijaikat lehetőleg minél előbb küidjék be. 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

Sir-rí a hegedű...
Sir-ri a hegedű. 
Húzzák a cigányok, 
Én huzatom velük. — 
Feledni próbálok.

Az üres üvegek 
()ti állnak már sorba. 
S nem tudom elölni 
Bánatom a borba.

Hiába van a bor.
Hiába a nóta:
Nem tudok, nem tudok 
Lemondani „Róla."

Sir-ri a hegedű.
Húzzak a cigányok, 
Szivem majd meghasad, 
Ugv figyelek rájok.

Talán megsajnáltak,
.Azért húzzák nékem 
Szivet facsaroan.
Olyan igen szépen!

(Komárváros ) HARTL LAJOS.

Rám sem néz m á r .. .
Rám sem néz már az a kis lány.
Mást boldogít, másra száll a 
Nefelejts-kék szemeinek 
Éji fénye, szép sugara.

Megkérdeztem egyszer tőle:
Mért hagyott cl, mit vétettem ?
Nem is felett, rám sem nézett.
Pedig, pedig hogy szerettem.

Hej azóta bús egemen 
Fgy halavány csillag ragyog :
Megtudtam már, mi a vétkem:
Az. hogy ilyen szegény vagyok I

X. Y.

Inipressiók.
Ha valamikor az aggság delén milyen 

fázósan hangzik! egy távoli világban járva- 
kelve s az élet képeit, a múltat, tarkán és fátyo
losán látom visszasuhanni mellettem, ám érezni 
fogom, hogy nem maradt számomra egyébb, mint 
kósza emlékek, egy-egy légfoszlányon szállva, 
néha egy nüansz, egy illatárnyalat. Tört akkor
dokként rezegnek vissza, át, a múltak ref
lexiói. az egykor átérzett inipressiók.

Gyűjtsük szaporán, féltve minden egyest 
össze!

*
Az emberi sanyaruság, tömeg-nyomor meg

ismerése ünneppé magasztosult az érzés és ihlet- 
ség forrásán s a szívnek, a jóságos sziveknek 
diadal-ünnepét ülé a köze’niult napokban. A cso
dásán berendezett női szivek óhajára, a segítő 
kéz, önzetlen hófehér női lelkek vetései szántára 
megnyílott egy buja termékenységü mező. És a 
szorgos vetést kalászos, tartalmas aratás követte 
nyomon.

Odafenn a bálteremben, holott a világító lángok 
erősen törték meg és szikrázva szórták széjjel a 
kristályüvegek falán a verőfényt, a molekulárisán 
tiszta hangulatban, melyben semmi disharmonia, 
mely a lég szálló atomjainak örökös, küzdelmes 
hona semmi anyagiasság, semmi absorbeálás, nem 
vegyült.

Elnézem a gondtalan kedvet, a lüktető ke
délyességet.

Rózsás, hófehér kezek pumpolnak, foszto

gatnak annyi bájjal, oly sokoldalú sz 
lálékonysággal, hogy az ember abbat: 
ros pillanatban meg sem érzi. Itt egy s ; 
leánysereg pezsgőt s egyéb le-kv 
sziveket gyúró gyönyörűségeket áru' 
kintetüktől bespiccelt a vásárlók tö 
mozgásként nyúl a kéz a pénztárca íe 
cseng a különböző nemű és rangú 
tos seiyemridikülökbe. Hálás, bari > 
a köszöntés. Amott bájos, kacagó 
brillíroz egy óriási terített asztal : 
brüszk Lukulius, társaival uj vág 
láttára s mohó gyönyörrel kapott \ 
ronomia eme szépséges csudái ut.; 
husi kevélység tölthette el eme go . 
ziasszonyok szivét a tolongás lát. 
dásttk remekei közé csoportosul. 
ánykákat különös vágy fogta el ez ■. 
láttára. Hiszen már azért is érdem > 
hezmenéssel!

És a felszolgáló sereg! Liii < 
ruhás hölgy, valóságos vagyont ; i 
Mosolylyal. kacagva adózott mi 
ridikiiljének. önkéntes adózás c 
csodája. Ajánlom a magas pénz: 
adóprés figyelmébe!

Bent a táncteremben kaca . >
mámoritö atmoszféra. Fehérlö * . 
kék felhők. Imbolyogva tűnnek .

Behunyom a szentem, uj 
szaálmodom.
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Álomképek.
Sötét éj van. Temetői csend honol az egész 

tájon. A toronyóra most üti a tizenegyet. Bim, 
;>am... Hangja kísértetiesen rezgi be az éjét. Vég
sőt rezgve elhal. Álmodom. .

Ki vagy te fehér alak, ki éji álmaimban el
adogatsz hozzám?! Hajad, derékig érő szakállad 
leng, mint az árvalányhaj, csillog, mint az ezüst. 
Az egyik szemedben könv rezeg, a másikban az 
r>röm virága mosolyog. Minek a kezedben e har
sona? Tán az Ur angyala vagy, ki az Ítéletnap
ján felköltöd a halottakat az örök életre? Ne 
érints, ne érints hófehér kezeddel! Hideg, mint 

jég. Jaj, megfagyok! Eressz el. Ne bánts.
„Ne félj tőlem !“ Hangja cseng, mint az erc- 

i: irang. „Ne fé j tőlem, nem zavarom álmaidat. 
A kezem hideg, de nem fagyaszt. Ne kérdezd, ki 
vagyok, most ne kérdezd. Jer velem, majd meg
tudod . . .  Almaidat nem zavarni jöttem, a boldog 
álam virágát akarom a szivedbe ültetni. Jer! Hisz 
álmaid világa mindig fájó volt. Sokszor állottam 
ágyad mellett, midőn álmaidban felsírtál: Hazám, 
szegény hazám! Álmaidat nappal folytatod min
dig. Reményed zöld ága elhervadt. Sötét, tövises 
a világ, amerre álmaid élnek. J e r! Jer velem, majd 
megleljük az édes álom virágát. Majd a szivedbe 
ültetem

Követlek!
Mily sötét van odalenn. Hallom a folyamok 

zúgását. Mintha sírást is hallanék. Mely ország, 
vidék felett szállunk ? Szólj, vezérem. A harangok 
is zúgnak, mily fájó, mily szomorú a hangjuk! 
Mondd vezérem, kit siratnak? Hol van a nap? 
Hol van a hold, a csillagok hova tűntek e hon 
egéről? A szél is elhagyta, nem zavarja el a só
iul felhőket. Tán elátkozott e hely, amely fölött 
szállunk?

— Tekints le! — szóit a szellem
Talán Isten vagy, hogy ez elátkozott helyet 

ily pillanatnyi idő alatt tündérkertté varázsoltad át?!
- Isten nem vagyok, csak az ő szolgája!

Hol vagyunk? Szólj, vezérem. Tán a bol
dog. mesebeli országban? Mily boldog arcok! 
Mily bátor, szabad tekintetek! Aranykalászokat 
lenget a szellő. A ragyogó napsugár aranysávval 
vonja be az egész h a tá r t...  De mi ez? Miéit 
tárod fel előttem e képet? Már tudom, hol va
gyunk. Nem, nem ilyen az! Sötét az, nincs nap 
az egén. Nincs öröm. nincs ott remény. A földje 
puszta, nincs rajt aranykalász. Az arcok bána
tosak, a szemekben könv rezeg. A szellő, a vihar 
csak a fájó sóhajokat, bánatos dalok áriáit, csak 
a lánc csörgő hangját viszi, ragadja . . .

Most nem ilyen, de ilyen volt és ilyen 
lesz, szólt a szellem.

— Tekints le! - szólt megint.
Nyitott sírok, benne rémes csontvázakkal. 

Az egyik fej nélkül, a másiknak zsineg lóg a 
nyakán. Átlőtt, vérző szivek feküsznek a csont
vázak között. Néha láng csap fel e szivekből, 
három színe van e lángnak : Piros, fehér, zöld.

Fényes sírok. Mesés gazdagsággal vannak 
díszítve. Ezekben is csontvázak vannak. A nya- 
k-k n nincsen zsineg, a koponyájuk ép. A szi- 
v knuk Ilire, hamva sincsen. Helyette fekete-sár
gás folyadék van, amely undorító bűzt áraszt. . .

Megint sötét minden. A szellem a harsonát 
ajkaihoz emeli. Csodás hangokat csal ki belőle. 
Vihar, hajolj meg e hangok előtt! Tulharsogja ez 
bősz hangjaidat. A sötéten át fény dereng felém. 
Megint atom a sírokat, de már üresek. A fényes, 
diszes síroknak nyoma sincsen. . .  a többi sirok 
szelein piros virágok mosolyognak.

De mi ez ? Mi dörg ily erősen ? Mi rázza 
meg a levegőt és a földet? Mi csattog oly ádá
zán, oiy rettenetesen? Mindig világosabb lessz.

A harsona zengi a riadót. A kócsagos, daru 
ú Mas kalpagok miiljom számra tűnnek elém.
AMk legelöl jönnek, oly ismerősek nekem. Vájjon 
kik lehetnek? Tudom, tudom már, kik vagytok, 
pedig csak rémes csontvázként láttalak benneteket

a nyitott sírokban, a nelyek most üresen tátong
nak. Érdemjelként díszeleg mentéteken az a szín. 
amelyet ott láttam csontjaitok között... Mit visz
nek azok a fekete alakok ? Igen, azokat a csont
vázakat, amelyeket azokban a díszes sírokban 
láttam. Még vivőik, az ördögök is undorodva 
fordulnak el tőlük. . A kép eltűnik. A harsona 
elhallgat. Vi ágosság van. A nap aranysávval vonja 
be a dús kalászokat. Vig a dal, csak néha ve
gyül bele valami bús melódia. De hiszen itt 
örömükben is szoktak sírni.

Megint szól a harsona. A bivalyáénál lá- 
gyabb a hangja. Az egész gvönvörii, háromszinü 
szivárvány díszeleg. A távolh..fa Himnusz lelkes 
hangjai szállanak felénk. A szellem arcát valami 
túlvilág! fény ragyogja be. Felém fordul és szól : 
„Amig ezt hallod, addig ne félj. Remélj! így lessz 
egykor, amint láttad. Él az Isten!" Azzal el
tűnt.

Reggel van. Ez álomkép most is előttem 
lebeg. A remény virága itt virul szivemben. Nem 
lesznek többé kínos álmaim. A remény virága 
édes illatával bejárj 1 majd álmaim világát. 
Ha csügedek, uj erőt ad biztatón. A szellem 
szava mindig őrt áll felettem: „Ne félj. Remélj! 
Él az Isten . . É l.. “ (r->

H Í R E K .

H alá lozás. Ahsits Györgyné szül. Ud- 
vardy Ágnes, kerkaszentmiklósi m. kir. postames
ter neje, vasárnap este (5 órakor 66 éves ko
rában elhunyt. Temetése kedden volt a község 
és vidéke általános részvéte mellett.

K irendelés. A m. kir. igazságügyminisz
ter Skoday Aurél zalaegerszegi kir. törvényszéki 
bírót a zalaegerszegi kir. törvényszék területére 
vizsgálóbírói állandó helyettessé rendelte ki.

— V illanyv ilág ítás lesz A lsólendván. 
Mint lapunk vezető-cikkében jelentjük, városunk 
agilis főjegyzője mozgalmat indított egy villany- 
világítási telep felállítása iránt. Az eszmét érthető 
megkönnyebbüléssel fogadta közönségünk s az 
aláírási ivén olyanok is csatlakoztak a mozga
lomhoz, akik csak nemrég költöttek horribilis 
pénzeket a villanynál primitívebb világitó beren
dezésekre. Különösen kereskedőink óhajtják me
legen a villany diadalmas bevonulását, ami kö.iy- 
nyen érthető is akkor, ha tudjuk, hogy mennyi 
bosszúságot és kellemetlenséget okoz nekik a je
lenlegi kezdetleges világítás. Mint halljuk, maga 
a város nem kevesebb, mint 203 lámpát jegyzett 
a maga számára, amiből 180 az utcák világítá
sára szolgai, 7 a közkórháznak, 8 az irodahelyi
ségeknek és 8 a jegyzői laknak.

Uj g azd aság i tudósítók . Tónika György 
és Mesterics Aladár Csáktornyái gazdasági tudó
sitök lemondottak állásukról, helyükbe Szentbe 
Dezső Csáktornyái gazdasági szaktanár és Kovács 
Emil uradalmi ispán, Szent-Rókus pusztai lakos 
hozattak javaslatba a vármegye főispánja által.

Az a lsó len d v a  nagykanizsai vasút. 
Letenyéröl közük, hogy az alsólendva nagyka
nizsai vasút közigazgatási bejárásait a kereske
delmi miniszter rendeletének értelmében a követ
kező napokon fogják megtartani: Nagykanizsa, 
Szépeinek, Petri és Tótszentmárton községek ré
szére február 18-án Nagykanizsán, Letenye, 
Becsehely, Póla, Bécz, Rátka, Hódosán, Alsó- 
szemenye, Felsöszemenye és Csörnyeföld részére 
február 10-én Letenyén, Alsólendva, Dobri, 
Kerkaszentmiklós, Lendvaujfalu, Pince, Völgyifalu 
és Csente részére február 20-án Alsólendván.

— P ro  C alabria . Február hó 2-án a szom
bathelyi egyházmegye összes templomaiban gyűj
tést rendeztek a messinai szerencsétlenek javára. 
Alsólendván mindkét mise alatt a perselyekbe 
folyó adományok a messinaiak javára fordittat- 
tak, azonkívül a ront. kath. elemi iskolában is 
gyűjtöttek a számukra.

A h iv ata lo s  lapbó l. Szente Mór gyula
fehérvári posta- és táviró-tisztet, városunk szü
löttei, a X. fize ési osztályba léptette elő a mi
niszter.

Eelüifizetések k im u ta tása . A Keres
kedő es Iparos Ifjak Egyesületének február 2 -án 
tartott bálján felülfizetni szíveskedtek Pollák Emil 
2() kor ; Pollák József 10 kor ; K. Hajós Mihály 
7 kor.; Ferenczy József 5 kor ; Schwarc Arnolű, 
Bíró Lajos, Neubuuer Ferenc 4 4 kor.; Balkányi 
Ernő, Csukics Adolf, Weisz Zsigmond 3 3 kor ; 
Gazdag Ignác 2 kor. 40 fillér; Schwarc Károly, 
Schwarc Samu, Tivadar Ferenc, Wolfsohn Henrik, 
Wortman Ármin, Szmolkó András 2 2 korona; 
Erményi János, Bartos .Mór, üszeszly M Victor, 
Toplak József, Dolgos Mihály, Biller Albert, Reicli 
Ignác, Eisner Ferenc, Árnyék Lajos, Schön Mór, 
Brünner Béla, Vidóczv Ferenc, Laschober Ödön, 
Marton Kálmán, Kovács István, Szakmán József, 
Kardos János, Kardos József, Krém Ferenc, Nagy 
Péter, Sáfár Gergely, ü  csényi Lajos, Engel La
jos, Gregoie.icsics István, Antal F.öri, Somogyi 
Jenő, Krausz Rózsika, Orbán Etelka, Arnstein 
Benő, Freyer Lipót, Safarics István, Németh Pál, 
Mészáros N. 1 I kor.; Klein Dávid, Torna Gá
bor, Fehér István, Kiss Imre, Kopeczky József, 
Bors István 60 60 fill.; Szabó Sándor, Seawarc 
Mór, Zombori Mihály 50 50 fill. ; Fehér .Mi ;s.t, 
Kramnier Menyhért, Roseiberg Rezső, Haasz 
Gyula, Magdalenics Antal. N. N. 40—40 fillér; 
Haász Sándor 20 fillér. — A szives fe!ü fizetők
nek ezúton is hálás köszönetéi nyilvánítja a ren
dezőség nevében : üszeszly M. Victor egyes, elnök.

T ankö telesek  figyelm ébe. Az elöljá
róság felhívta az Alsólendva es Hármasmalom 
községekben lakó 12 14 éves tanköteleseket,
hogy az ismétlő iskolába való beiratás végett ma 
délelőtt 10  órakor a róni kath. elemi iskolában 
jelentkezzenek. Aki a jelentkezést igazolatlanul 
elmulasztja, annak szüleit megbírságolják.

— A H ungária cab are t- ja  az előjelekből 
ítélve, úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben igen 
szépen fog sikerülni. Az idei bál már a harmadik 
ilyetén szereplése az crnyőgyár személyzetének 
és bátran állítjuk, hogy a jó ízléssel összeállí
tott, nagyszerűen mulattató programul ma sem 
marad az előbbiek mögött. Á próbák már hetek 
óta serényen folynak, mindazonáltal a szereplők 
nevei époly titkosak, mint a műsor egyes szá
mai. A rendezőség különben a következő tar
talmú meghívót adta k i: „A Hungária hazai er- 
nyögyár r.-t. alkalmazottai saját könyvtár alapjuk 
javára 1909. évi február hó 13-ik napján, a Ko
rona szálloda nagytermében tánccal egybekötött 
Cabaret-estélvt rendeznek. Kezdete este 8 órakor. 
Belepti dij: Személyjegy I kor. 20 fill., család
jegy 3 kor. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztatnak."

Já rá su n k  n ép esed ése . A februári vár
megyei közgyűlés elé terjesztend > alispáni jelen
tés szerint az elmúlt negyedévben született Zala- 
megyében 28.M gyermek, a halálozások száma 
1836, tehát a természetes szaporodás 1055. Eb
ből az alsólendvai járásban szaporodás mutatko
zott 133.

A zsitkóci gy ilkosság . Három őrs 
csendörsége is fáradozik azon, hogy Fehér Lajos 
zsitkóci erdöör titokzatos gyilkosainak nyomára 
jöjjenek. E héten letartóztattak egy Jankó Zsig- 
mond nevű szécsiszentlászlói embert, akire bár 
nem lehet rásütni a gyilkosságot, de minden jel 
arra mutat, hogy neki is része van a gyilkosság 
bán. Jankónál ugyanis megtalálták azt a 2 özet, 
amiket a vadorzók közvetlen Fehér meggyilko
lása előtt elejtettek s mikor a csendőrök az özek 
holszerzése felöl tudakozódtak, Jankó, zavart fe
leletet adott és feltűnő sokszor keveredett ellen
mondásokba. Mikor pedig látta, hogy elárulta 
magát, igy szólt: „Tegyenek velem akármit, de 
társaimat el nem árulom." Letartóztatták és be
hozták az alsólendvai járásairóság fogházába.

Tűzvész. Folyó hó 2-án délelő ttit óra 
tájban Dugár Ferenc gumilicai lakosnak a váro
sunk közelében fekvő szén égető hegyen levő

ikdunk 140 forintért egy modern, legújabb divatu, t e l je s e n  m a tt  
hálószobát, mely áll: 2 drb két méter magas 

fiókos szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény márvány lappal, 1 mosdó márvány lappal és tükörrel. Azotrkivül nagy raktárt tartunk a 
legizlésesebben kiállított háló-, ebédlő és szalongarnituráktól kezdve a legegyszerűbbig. Ugyancsak elvállaljuk madracok, 

ottománok és különféle szőnyegdivánok készítését és javítását a legizlésesebb és legtartósabb kivitelben.
Nagy választék gyer
mek- és vaságyakban. Goldberger Károly és Társa kárpitos és butorraktára NAGYKANIZSÁN

C sengery -u t 3. (Nagykanizsai takarékpénztár épületében).
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istáloja kigyuladt és a lakóházzal együtt elégett. 
A tüzet Pu'szderee Péter 9 éves fiú "kozta.

Jelm ez-esté ly . Az alsólendvai Korcso
lya/" Egyesület saját pénztára javara folyó hó 
20 án a „Korona" száll" nagytermében jelmez- 
istelyt rendez. Kezdete este fél 0 órakor. Belépti 
dij személyenkint 2 kor., családjegy 5 korona. 
FelQlfizetéseket köszönettel fogadnak. Jelmezben 
való megjelenés nem kötelező.

Az Alsólendvai T ak a rék p én z tár m m 
küldi széjjel múlt évi zárszámadását. Mint min
den évben, úgy az idén is nagyobb összeget ad
nak jótékonycélra (900 koronát), mely összeg a 
követkéz kép oszlik m eg: 1 A he’.ybel óvódéra 
100 kor.; 2. a kórház részére '250 kor.; 3. a pol
gári iskola szegénysorai! tanulóinak 120  korona; 
4. a r. kath. iskola szegénysorsu tanulóinak 10 i 
kor ; 5. az izr. iskola szegénysorsu tanulóinak 
70 k"r.; ti. az evang. iskola szegénysorsu tanulói
nak 50 koi . n gylítn«k 40 kor.; 8
oltó egylet felszerelésére 120 kor.; 9. a s/épitő 
egyesületnek 50 kor. -  Ezen kiviil az 1908. év 
folyamán még 145 K 10 fillért adtak kisebb té
telekben jótékony és közhasznú célokra.

A m eggyilkolt korcsm áros. .Már 
csak napok kérdése volt harmadéve, hogy Maxi 
János nagykanizsai vendéglős vagyonkája fölött 
a hitelezők megütik a dobot, amikor december 
7-én vastag aranyláncos vendég szállott meg 
nála. Szalay Samu. volt alsólendva-hosszufalui 
korcsmarost hozta oda balcsillagzata, akinek tö
mött pénzestárvaja felkötötte a szorongatott ven
déglős pénzvágyát, aki elhatározta, hogy vendé
get elteszi láb alól. Maxi megnyerte tervének 
Szabó János dologtalan napszámost, akivel abban 
állapodott meg. hogy a korcsmárost kicsalják 
a cserfői s/öllohegyre s ott leitatják és kiraboljak 
Másnap a vendéglős maga ajánlkozott, hogy el
kíséri vendéget a gazdákhoz, akiknél jó és olcsó 

■
élesre fent disznóölö kést dugott a csizmaszárába. 
Amikor Szálainak a sok borkóstolás megártott, 
elvezették a közeli vajdahegyközi erdöcskébe, 
ahol Szabó János elvágta a korcsmáros nyakát. 
A két cinkos ezután elrabolta az áldozat néhány 
száz koronáját, arany óráját és gyűrűit s a prédán 
megosztozott. A csendőrök csakhamar kézreke- 
ritették a gyilkosokat s a nagykanizsai eskiidt- 
biroság, gyilkosság és rablás büntette miatt Maxi 
Jánost eletfogytigtartó, Szabó Jánost pedig tizen
ötévi fegyhá/ra Ítélte. A Kúria negyedik büntető 
tanácsa, ma Deák Péter biró előadása után Vargha 
Ferenc dr. helyettes koronaügyész indítványára 
helyt adott a benyújtott semmiségi panaszoknak 
s az ítéletet azon az alapon semmisítette meg, 
mert Szabó János bünsegédi minőségére nézve 
a bíróság az esküdtekhez nem intézett kérdést. 
A Kúria ennélfogva a nagykanizsai esküdtszéket 
uj tárgyalás megtartására utasította.

-  Házi szarka. Szokoly Verona barabási 
illetőségű, alsólendvai cselédleány nem igen res
pektálta az enyém es tied közötti különbséget. 
Ahova csak elszegődött, mindenütt föléje kere
kedett a szarka-természete és ilyen módon meg
lopott boldogot és boldogtalant. Többek között 
elszegődött Halász Zs gmond helybeli lakoshoz is, 
hol néhány napi vendégszereplés után összecso
magolva asszonyának cipőit, egy reggel meg
szokott. Hol járt. hol sem, egyszerre csak újra 
itt termett Leadván és sikerült is neki helyet 
kapni Bobay üéza főjegyzőnél. Természetesen 
itt is csak néhány napig maradt, de még mielőtt 
tovább ment volna, magával vitt 2 drb. arany
gyűrűt es nagymennyiségű ruhaneműt. Azután el
tűnt a környékből. De nem Sokáig élvezte az 
aranyszabadságot, mert a csendőrség kinyomozta, 
elfogta és átadta a zalaegerszegi ügyészségnek.

A részegség  áldozata. Remes eset hí
rét közük velünk a közeli Kútfej községből. Folyó 
hó 2-án délután 3 órakor Hosszú István kutfeji 
lakos meghívta sógorát, Pável István ugyanottani 
lakost a közeli szőlőhegyen levő pincéjébe bort 
kóstolni. A két s >gor addig-addig kóstolgatta a 
hegy levét, mígnem berúgtak, sőt Hosszú István
nak annyira fejébe szállott a nagymértékben be
vett ital, hogy részegségében dühöngeni kezdett, 
majd sógorára támadt és azzal a kijelentéssel, 
hogy „még ma a véredből iszom," arcul ütötte. 
Pável nem akart kikezdeni a dühöngő emberrel, 
kérlelni kezdte, majd mikor látta, hogy ez mit- 
sem használ, futásnak eredt. Ezt látva Hosszú, 
még jobban feltámadt benne a vérszomj, kést 
rántott és Pável után szaladt. Egyszerre csak 
Hosszú gondolt egyet, abbahagyta az üldözést s

egy közeli lakóház ajtaját kezdte döngetni. A ház- 
beliek figyelmesek lettek a szokatlan zajra s mi
kor az ablakon át látták a késsel felfegyverkezett,

fenyegetőd! tda felesége,
név lég Kovács Istvánné az ablakon keresztül ki
mének:!!. hogy a faluból segítséget hozzon. Köz
ben Hosszú felhagyott az ajtó ostromlásával, az 
ablakhoz ment, azt rántástól együtt kitörte és 
mindenáron azon igyekezett, hogy az ablakon át 
a szobába juthasson, Ez félig-meddig sikerült is 
neki, de a gazda, Kovács István, feltve 8 kis 
gyermekét az esetleges vérengzéstől, baltát raga
dott és azzal főbe sújtotta Hosszút, úgy, hogy 
ennek agyveleje a 10 centiméteres borzasztó vá
gás következtében nyomban kilocscsant. Másnap 
értesítették a veres esetről az itteni járásbírósá
got, honnan Biró Lajos vizsgálóbíró és Weisz 
Zoltán jegyzőkönyvvezető mentek ki a helyszínre, 
hogy Hosszút kihallgassák az esetre nézve. 
Hosszú sebesülése halálos.

Elfogták a d obronak i rab ló t. Megír
tuk egyik előző számunkban, hogy január hó 
17-én estefelé a dobronaki szőlőhegy alatt ve
zet" utón Mihovics György vándor órást leütöt
ték és kiraboltak A tettest csakhamar sikerült 
Sping'er József hosszufaluhe-gyi legény személyé
ben kideríteni, aki azonban a tett e követése után 
nyomtalanul eltűnt. Most arról értesülünk, 
hogy Spinglert tegnap csendőrségünk elfogta és 
átadta a helybeli járásbíróságnak.

El, Am erikába. Mire küavaszodik, újból 
megindul járásunkból a népvándorlás - -  el Ame
rikába. Maris egész rajok mozognak. Alig várjak 
az első tavaszi napsugarat azonnal indulnak. 
Sajnos, de való!

N ősülhetnek a csendőrök . A honvé
delmi miniszter legutóbb kiadott egyik rendele
tévé. megengedte, hogy í csendőrök 3 évi szol
gálat után. mikor már oly fizetésbe jutnak, hogy 
családot tudnak fentartani. megnősülhetnek. Akik 
az utóbbi két évben kiléplek a csendőrség kö
telékéből, azok mind visszaléphetnek. A rendelet 
magyarázata az, hogy igen sok fiatal csendőr 
lépett ki, mivel nem volt megengedve a nösülés 
s igy a csendőrök létszáma igen megapadt.

Tapolcai v irtus. Németh Böröcz Ferenc 
és Virág István tapolcai legényei: azzal töltötték 
a vasárnap délutánt, hogy az utcán felveröst 
játszottak. A szerencse Virágnak kedvezett; elnyert 
társától húsz vasat, amit azonban Németh Böröcz 
nem akart megfizetni. Virág tehát pofonokban 
vásálta le a nyereséget, Böröcz pedig nekirohant 
Virágnak, letépte a ruháját és megrugdalta, majd 
pedig előrántotta a bicskáját s mellébe mártotta. 
Virág összeesett s a helyszínén meghalt, Böröcz 
pedig ott hagyta a barátja hulláját vérbe fagyva. 
A gyilkost, aki teljes beismerésben van, később 
letartóztatták.

F alopás. Fehér Ferenc hármasmalomi 
lakos panaszolta a csendörségen, hogy e hó 2-án 
az Alsólendvához taitozó gólyafai erdőből két 
szekér hasábfáját ismeretlen tettes ellopta. A fá
nak egy részét Szekeres Miklós hármasmalomi 
lakosnál megtalálták, aki a lopást beism rte.

I:' n in iiika t.ilIfj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Garai Károly, Aradon
ajánlok: szalonnát, zsírt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.

Szoptató anyák
tejük hatását csak növelik és gazdagítják a 
SCOTT-féle Emulsio használat által.

Kimerültség megszűnik,
s a csecsemő rőzsásabbá, vidá
mabbá és pajzánabbá válik, mint 
valaha volt. Az anyaságnak bár
mily válságos percében a

S C O T T  féle Emulsio
erői kölcsönöz, bátoríts emellett 
kellemes izii es könnyen emészt
hető.
Egy eredeti üveg ára 2 kor. 50 fin.

Kapható minden gyógyszertárban.

32 1999. végrh. szám.

Árver* s. hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
tes/i, hogy a nagykanizsai kir. jbiróságnak 1908. 
évi Sp. HÍ. 54b 4. szánni végzése következtében 
dr. Tiippamer Rezső ..hal képviselt Első Magé,ír 
Általános Biztosító Társaság javára 210 kor. s 
jár. erejéig 1900. évi jan. 5-én foganatosított ki
elégítési végrh. tóján lefoglalt és 620 koronára 
becsült követke/.ó ingóságok, u. m .: 1 szürke- 
kanca ló, 1 drb. 4 hónapos mén-csikó, egy vörös- 
fehér tehén, 2 borjú nyilv. árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. jbiró- 
ság 1908. évi V. 542 3. sz. végzése folytán, ennek 
1908 május 15. napjától járó 5 „ kamatai, 1 .." 
váltódij es eddig összesen 71 kor. 87 fillérben 
iiiróilag már megállapított költségek erejéig, al
peres lakásán Barabás községben leendő meg
tartására
1909. évi feb ru á r 10. nap ján  d. e. 10 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs- 
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t. c. 120 . §-a értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Keit Alsóiendván, 1909 január 29-én.
llnve l lüle, kir. bir. végrehajtó.

A h íres

Kolozsvári szalonna 
és vegyes felvágott

n a p o n ta  frissen  kapható

F R E V E R  L I P Ő T
fűszer és csemegekereskedőnél 

A lsóiendván.

lembe venni.

Ruhafisztitás! Gőzmosótía!
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a pettaui gőzm osóda helyi 

UYÜJTÖ TELEPET Alsólendva területére elvállaltam.
A pettaui gőzmosóda mos, vasal és fényesít. Nagy gond fordittatik női 

és férfi fehémemüek tisztítására, gallérok és kézelők keményitésére.
Menyasszonyi kelengyék, függönyök tisztítása.
Kérem a nagyérdemű közönséget, hogy megbízásait minden hét keddjéig 

hozzám juttatni szíveskedjen, hogy a tisztogatásra szánt ruha 8 nap alatt 
visszaérkezhessen. Tisztelettel

Freyer Fülöp, Alsólendva.



ALSOLENDVA, 1909 ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, FEBRUÁR 7.

27 909. vtígrh. S7.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 LX. 

c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi. 
Hogy az alsólendvai kir. jbiröságnak 1908. évi 
Sp. 111. 176 5. szánni végzése következtében 
Karabélyos Elek ügyvéd által képviselt Czuk Márk 
javára 300 K. s jár erejéig 1908. évi szeptember 
20-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 1160 K-ra becsült következő ingó
ságok, u. m.: Murai 4. számú malom, többfele 
malomi henger, kő, szita, valamint stb. nyiiv. ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. jbiro- 
s.ig 190 .1. évi V. 39. számú végzése folytan 3UU 
kor. tőkekövetelés, ennek 1908. évi aug. 26. nap
jától járó 5" .i kamatai. 1 „ váltódíj es eddig
összesen 48 kor. 90 fillérben biróilag mar meg
állapított költségek erejéig, alperes lakasan Felso- 
bisztricén leendő megtartására 
1909. évi feb ru á r 11. nap ján ak  d. e. 12 ó rája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107.' és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés mel
leit. a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs- 
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felíilfoglaltatták és azokra kielé- 
giiési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi I.X. t.-c. 120. §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

A  I &  £
valamit venni akar.

A  K  I
valamit eladni akar,

az h ir d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának
X. csoportját

folyó évi február hó 25-én nyitja meg.
Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.

Kelt Alsólendván, 1909. január 29-én.
Ilavt‘1 /•;</<•. kir. bir. vhajtó.

EXá.z elarlctíT,
Alsólendván, a főutcában

egy földszintes ház
mely bolti helyiségnek is alkalmas, szabad 
kézből azonnal eladó. Cim megtudható a 

kiadóhivatalban.

í - I J f f e l v é t e t n e k  e lap  k iadó
i m  U C I C Ö C K  h iv a ta láb an . ---------------

Sckwarcz £• ipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyi k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m intakönyv kívánatra i n g ' y e s i !

Pol l i tzer  sérv- 
am b u l a t o r iu m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnőttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

A/ intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgalat igém be
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

\ idéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Higiénikus cikkek a legfinomabb minőségek
ben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2-16 koronáig.

Lgvanott most jelent meg: „A/ ember egész
sége- cimü orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
imák ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. F 

munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

LEGNAGYOBB 5ZQLŰOLTVÁNYI5KOIA
AZ AttAM! FELÜGYELET MEILETT LÉTESÜLT

MILLENNIUM, 
TELEP
NAGYD5Z
T O R O N T A L  M .

TERJEDELME 500 KÁT. HOLD
KÉSZLET SOK MILLIÓ
ÁRJEGYZÉK INGYEN

MILLENNIUMTELEPEN VETTEM MILLENNIUMTELEPEN VETTEM

BÚTOR!! A sztalos és kárp itozo tt, 
valam int vas- és rézbu- 
torok nagy rak tára . i:~

A valódi Francia sósborszesz leg jo b b lak  bizonyult az 
összes s ó s b o r s z c s z -k é -  
szitm ények között. _ r _: _

Ara 1 korona. Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában Alsólendván.
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Flofizetöink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

Al:\STKIN REND fws/ei -. fedek-, . - - .n .- . -. 
velcmcnv-maguik. úgyszintén iiorinbergi-. üveg 
porezcllan -kereskedőbe Deszka-. epülelfa-

AS( HERE ■!' l/SF.F ópitész, ópilés^ vállalkozó.

kezest. valamint szakvélemény adását. Tamilmá- 
nvail elsőrendű fővárosi építészeknél szcpcitt1.

Áü ISTVÁN vegyeskere-k d - -  llnssziifulii. 
BÁDf i; Hl RM \N ( N így raktát kösz fórn-

líUHS ISTVÁN kötelgyártó.
BLAl SÁNDOR v isuti vendéglője az állomás mel-

imi'NNKIÍ sAMI v-gyi-k.-!.-keilö.
BKOK MIKSA -ntödejc.

\
ácsmunkát helyben és vidékén.

ECKER l’AL kalapos.
ERMi:\VI JÁNOS hal,-ül., ,* — me/.eskuláesos. 

EPPINCER SAMI téglagyár..- Alsói,-ii.ivari. Téglák 
é- z-indclyek a legtartósabb kivitelben készítletnelc.

FKKENC/Y JO/SEE \ <■!,döglős.
FREVER UPÓT In - ■ r-. csemege-, nnrinbergi-. rü- 
. ; dis . játék-, .... j és porcellán-áiuk rak
tára. Nagy választék uri-divat cikkekben. Naponta 

friss gyümölcs kapható.

5A(i0 ISTVÁN :
FRANKO ANTAL vcnd.-glöje TurnDehán.

I I ISST ALAJOS kerekedő IW rka-zcutmiklóson. 
(iOMRosY U TA M . Ifi— r . •mcgi". rövid-. 
ii,,iiiihcrgi-. üveg- cs porc/.ellán-áru kereskedésé. 

Kuni >•- likőr kompozíciók kaphatók.
IIKi ,1.1 >11 > ISTVÁN >—i/.madia.

(iERENCSEK tiVÜRtíV legk,mester Za g,-i-/-• 
a (var"-i téglagyár.) A legjobb iiiimi-' ói lalc- 

eserep barmikor rendelhető nála. 
ÜRKÜOIiL.NCSlCS , - T AKSA -zikvi/gyara. Ka .,- 

ualra szikvizet vidékre is szállítanak.
(it iMZl LA.lt is építőiparos es eeinentárn keszitö. 
A Is,,I, 11,1 v a ll ossz utál u. Elvállalja hetonhiduk es , -a- 

tornák szakszerű készítését. 
lllliSi IIL IG N Á C/ vegy,-kereskedő Le,em e.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnisehaii. 
HORVÁTH LAJOS borhely. Illatszerek raktára.
IIKi ILI U S SÁNDOR ........ . - -  hiii,,i -as..lai,

IVA.NTOS l'ERENt 1 a ,- ....-tér Al-oh-mlva H„-zu-
falu. Elvállal niinden •• szakmába vago munkai. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a ..Magyar 
szabadsághoz" Hossziifalulian. Kitűnő magyar e le 

iek. jó borok, f ii"  n csapolt sör. 
LEVASICS FERENC építőiparom.

LEROVI IS KÁROLY vendéglős lloma-in., . 
MAY KI! ÖDÖN órás , - ék-zcrc-z. Nagy raktár 

ebina-ezüst árukban.
MANDKLRAL'.M MÓR fölös ,-  divatain kereskedő. 
MAI lll.ll FERENC szobafestő és mázoló. E íognl 
minden e szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken,
MUIH LAJOS vendéglője a .Csipkéshez 

Hosszufalubaii.
MU5SK.S LAJOS ep,t,,ipar„-. Klvállalja minden 
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készin-el.
NKL'RAL'KR ANDII \S  „Ko onn* nagv v 

kávébázu es szállodája.
POKLÁK KAZÁR nagyim:,-ked,,. Dohány 

szivar nagy-áruda.
KAPUSA FERENC építőiparos (lakik Als, lendván. 
a hegyen.i Kiváltai minden e szakba vágó inunkat.

KOSENBERÜER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
STERN DÁVID v eg v e-k e ik ei,—e az állomás ne 

leli. Fuvarozások ;i legolesobbau elválialtalnak. 
SCIIWARCZ KAROLY |,őrkereskedo , -  "ikvi, 

gyáros.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi ,u. p. Kerka- 

szenlmiklos.)
STERMANN JÓZSEF áeSinester Hosszufálü 
Alsidendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken.
SCHW AKCZ ETELKA vegyeskereskedése a Km - 

szai utcában.
TIVADAR FERENC v a - •- Inszerkeresked,-,..

TOROK SÁNDOR cipész é- bőrkereskedő. 
TANTALITS JÓZSEF vendégl.ije Zalabak-an. 

Özv. IT SKK FERENC.NE vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegye-keresked,—e. mész- ,-  
cement-raktára és cement-ára készítése. 

VARRA MÁI YÁ" a szőlőhegyen olcsón elad la- 
es zöld -, ilöolivanyokat u legjobb bor- és csemege- 
fajokban. I\id">ii(",-en ajánlja a kl-eácza-oltványokat 
Szőlői lepités helyben és vid< ken öles,ni
\\ I >RTM \N BEN(' röfös- és divatáru kei 
Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 

U’OLESOll.N 11KNIiIK központi kave-. 
WEISZ ZSRíMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-, 

férfi- és gyermekruhák gyári raktára.
WALT ERSDOLFER ADOLF mészáros. 

WEISZENSTERN ICNAC vendéglős Turni.-ei.an. 
WEISZ 1,1 PÓT férfi- és női divatáru üzlete.

A világhírti van Kobrák-,•ipö egyedüli rakta i
WEIXRER CER ÖDÖN in,-. és vegyeske leskede

ZO.MROl !l MIHÁLY liigii ndezelt
fodrász tor inc a Fö-uleábniii fivadar leli• juj liá.

Az A lsó -L en d v a i T a k a rék p én z tá r  1908. évi

TARTOZIK MÉRLEG-SZÁMLÁJA. KÖVETEL

Főkönyvi korona fillér Főkönyvi korona fillér
lapszám

4 6 Pénzkészlet........................................ 58744 74 1 A la p tő k e .......................................... 400000 _
53 Váltó-tárcza........................................ 2303322 41 2 Tartalék-tőke..................................... 179000
6 9 Törlesztéses és jelzálog kölcsönök . 2118136 19 4 Intézeti tisztviselők nyugdíj-alapja . 59822 64
6 6 Kezeseit kötvény-tárcza . . . . 599108 04 45 Betétek betétkönyvekre . . 2282499 74

Heti befizetési betétek alapján folyó- i  - Heti befizetési betétek..................... 185104
sitott k ö lc s ö n ö k ......................... 319895 27 Tőkésítendő betét-kamat . . . . 51864 61

36 Értékpapi r tá r c z a .............................. 417698 75 24 Heti befizetési betét-kamat tartalék . 11049 —  j

200, 54 Ingatlanok ........................................ 80680 48 58 Engedményezett jelzálog-kölcsünök. 1227175 90
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Alsólendva, 1908 évi deczcmber hó 31-én.
Fuss N ándor Hajós Mihály Csukics Po llák  Engel N eubauer

vezérigazgató. ig. tag. pénztárnok. főkönyvelő. könyvelő. könyvelő.

Ezen zárszámadást az Alsó-Lendvai Takarékpénztár fő- és segédkönyveivel összehasonlítottuk, minden tekintetben helyesnek és i 
valódi tényállással megegyezőnek találtuk. — Alsóiéiul va. 1909. évi január hó 29-én.

B ellosits Ján o s  Eörsi G yula Lázár Győző
felügy. biz. tag. Klügy. biz. elnök. felligv. híz. tag.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


